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УДК 821.161.3-25:655Скарына 

 

А. А. КАРАЛЁВА 

(г. Гомель, ГДУ імя Ф. Скарыны) 

 

ПРАЗ РАЗУМНЫЯ КНІГІ СВЯТЛЕЙШЫМІ ДУШЫ ЗРАБІЦЬ  

(ВОБРАЗ ФРАНЦЫСКА СКАРЫНЫ Ў П’ЕСЕ Г. МАРЧУКА “СВЯТЛО ВЫШЫНІ”) 

 

У артыкуле аналізуецца п‘еса Г. Марчука ―Святло вышыні‖,  адзін з твораў 

драматурга, прысвечаных асобе Францыска Скарыны. Адзначаецца, што ў творы 

цэнтральнае месца адводзіцца асэнсаванню ролі беларускага першадрукара ў гістарычным 

працэсе. Драматург падкрэслівае складанасць характару Ф. Скарыны, які ўсведамляе веліч 

сваѐй справы для будучых пакаленняў.  

 

Георгій Марчук ужо даўно зарэкамендаваў сябе як шматпланавы, шматжанравы 

пісьменнік. У яго творчай скарбонцы – раманы, п‟есы (драмы, трагедыі і камедыіі), казкі для 

дзяцей і іншыя. Сѐння Г. Марчук, безумоўна, прызнаны празаік, чые творы, пачынаючы яшчэ 

з рамана “Крык на хутары” (1981), высока ацанілі як беларускія пісьменнікі (Васіль Быкаў), 

так і беларускія крытыкі (Адам Мальдзіс) [1, с. 41].  
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Але па сіле жыццѐвай асновы, рэалістычнасці, адметнасці аўтарскага почырку, з 

аднаго боку, а з другога – захаванню класічных традыцый празаічныя творы Г. Марчука не 

саступаюць яго драматургічным. Гэта тычыцца перш за ўсѐ гістарычных драм аўтара. Як 

заўважыў сам Г. Марчук у прадмове да п‟есы “Святло вышыні”, “…знакавыя гістарычныя 

асобы, волаты духу, іх лѐсы натхняюць на творчасць. Асабіста я зацікавіўся жыццѐм нашага 

асветніка Францыска Скарыны даўно і як вынік – напісаў тры п‟есы пра яго хоць і трагічнае, 

але высокага і светлага сэнсу жыццѐ” [2, с. 62]. 

Так, у Г. Марчука ўжо ѐсць свая асабістая драматургічная Скарыніяна. Самы вядомы 

яго твор, у якім паказаны факты з жыцця Скарыны, а таксама адлюстравана асоба будучага 

беларускага першадрукара – драма “Кракаўскі студэнт”, – убачыў свет у 2003 годзе і 

выклікаў станоўчыя водгукі крытыкаў [3], [4]. 

Як мы азначалі ў артыкуле, прысвечаным разгляду драмы “Кракаўскі студэнт”,          

Г. Марчук звярнуўся да полацкага перыяду, дакладней да 1503 – 1504 гг., у жыцці                

Ф. Скарыны – перыяду, найменш вядомага для гісторыкаў, і прапанаваў свай мастацкі позірк 

на юнацкія гады будучага асветніка, якраз да яго ад‟езду на вучобу ва ўніверсітэт Кракава.   

У гэтай п‟есе драматург некалькі ідэалізаваў характар Георгія (пад такім імем выступае 

герой Марчука ў гэтай драме), каб абвастрыць канфлікт паміж старымі бацькоўскімі 

законамі, традыцыямі і ў цэлым законамі, па якіх жыў Полацк на пачатку XVI стагоддзя, і 

новымі з‟явамі, паняццямі, узаемаадносінамі – усяму таму, што цесна стала жыць па гэтых 

законах, таму што надыходзіла новая эпоха – эпоха Адраджэння, якая несла разам з сабой 

прагу ведаў, захапленне Кнігай [5]. 

Амаль праз дзесяцігоддзе, у 2016 годзе, Г. Марчук друкуе драму “Святло вышыні”, у 

якой зноў звяртаецца да вобраза Ф. Скарыны, праз які канцэнтруецца і канфлікт, і фабула п‟есы. 

Дзеянне п‟есы “Святло вышыні” адбываецца ў дзвюх часавых прасторах – у XVI-м і 

XХI-м стагоддзях. Завязкай сюжэта аўтар зрабіў падзеі вакол пошуку матэрыяльных сродкаў 

на здымкі фільма пра Францыска Скарыну, дакладней да 500-гадовага юбілею беларускага 

кнігадрукавання. Малады кінарэжысѐр Платон Верас, а таксама артысты Дзяніс Барэйша і 

Вікторыя Прылюбка, натхнѐныя ідэяй рэалізаваць свае максімалісцкія, але альтруістычныя 

планы, адпраўляюцца да тых людзей, у якіх, як ім здаецца, ѐсць не толькі гэтыя самыя 

матэрыяльныя сродкі, але і жаданне дапамагчы распавесці ўсім людзям пра беларускага 

першадрукара. Такімі людзьмі, на думку Платона, Дзяніса і Вікторыі, з‟яўляюцца уладальнік 

турфірмы Канстанцін Фаміч Аднавухаў, уладальнік начнога клуба і казіно Авідзій 

Русланавіч, стары Мітрапаліт і дырэктар дэпартамента. 

Але, як і 500 гадоў таму, калі Скарына шукаў сродкі на выданне сваіх першых кніг, 

так і ў XХI стагоддзі нераўнадушным, заматываваным людзям цяжка знайсці 

ўзаемаразуменне з тымі, хто ―паміж матэрыяльным і духоўным <…> [выбіраюць] 

матэрыяльнае‖ [2, с. 63]. 

Каб садзейнічаць вастрыні канфлікту ў п‟есе,  аўтар на працягу некалькіх дыялогаў 

паказвае, што героі стаяць на дыяметральна супрацьлеглых пазіцыях, па-рознаму ўспрымаюць 

асабістае і культурнае жыццѐ грамадства, у якім існуюць. Драматург сутыкае жыццѐвыя пазіцыі 

герояў-абывацеляў, якія прыкрываюцца паняццямі “глабалізм”, “касмапалітызм” (Канстанцін 

Фаміч Аднавухаў, Авідзій Русланавіч і інш.), і герояў-бяссрэбранікаў (Скарына, Платон Верас). 

Канстанцін Фаміч. Каму сѐння трэба твой Скарына? Здымай пра алігархаў, вучы 

маладых, як можна хутка разбагацець, здымай пра праграмістаў, якія ў ЗША зарабляюць 

шалѐныя бабкі, пра чыноўнікаў, якія будуюць катэджы... Нацыянальнае знікае… Метад жыцця 

дыктуе даляр, а не кніга і не твой фільм. <…> Ваш герой несучасны. 

Платон. Але ж ѐсць чалавечая душа, любоў, спасціжэнне Радзімы, абавязку, тайны 

Хрыстовы ѐсць [2, с. 64]. 

Каб не быць галаслоўным з патэнцыяльнымі “спонсарамі”, рэжысѐр Платон Верас 

звяртаецца да нетрывіяльнага і вельмы нечаканага вырашэння і прапануе паглядзець некаторыя 

сцэны з жыцця Францыска Скарыны, якія прадстаўляюць Дзяніс і Вікторыя, пераапранутыя ў 
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касцюмы XVI стагоддзя. Цераз гэта аўтарскае рашэнне дзеянне п‟есы пераносіцца на 500 гадоў 

назад. Такіх часавых перамяшчэнняў у п‟есе будзе тры, не лічачы сцэны “Сна Платона”, у якой 

аўтар ладзіць сустрэчу Скарыны с рэжысѐрам. 

Першы раз Скарына (яго ролю выконвае артыст Дзяніс) з‟яўляецца на сцэне з 

Маргарытай (яе ролю выконвае артыстка Вікторыя). У гэтай мала нагадваючай сямейную сцэну 

размове паміж мужам і жонкай Скарына паўстае ў роздуме: у Вільні стала небяспечна, трэба 

з‟язджаць, магчыма, у прускага князя Альбрэхта можна будзе распачаць друкарскую справу. 

Але побыт сям‟і Скарыны наладжаны, ―гадуюцца сынкі Сімяон і Францішак‖, Скарына і 

Маргарыта – ―людзі даволі заможныя‖, ―Скуры добра прадаюцца‖. Таму Маргарыта патрабуе 

адмовіцца ад вандровак, змяніць упартасць на спакойнае жыццѐ, успомніць забытую яе мужам 

справу доктара і лячыць людзей [2, с. 65]. 

Але Скарына пакуль што не ўяўляе сабе такое ―спакойнае‖ жыццѐ. Поспех выдання і 

продаж першых кніг, слава і вядомасць сярод людзей розных сацыяльных колаў толькі 

заахвоцілі яго. І нягледзячы на тое, што не ўсе выдадзеныя ім кнігі раскупляюцца, герой не 

збіраецца спыняць карысную, як ѐн лічыць, справу для людзей. Нават адчуўшы сябе ―чужым‖ у 

замежных гарадах – Празе і Кракаве, ѐн ―і на сваіх землях у Вільні‖ таксама ўспрымае сябе 

чужынцам. Хаця кнігі, на яго думку, павінны аб‟ядноўваць людзей, служыць агульнай справе – 

асвеце, а разам з ѐю ўзрастанню веры ў Бога. 

Маргарыта. Ад кніжак ніякай карысці. 

Скарына. Як ты не разумееш, гэта ж страшна – адчуваць сваю непатрэбнасць. Я хачу 

служыць лдзям. Жывуць як звяры. Праз разумныя кнігі хачу, каб святлейшымі зрабіліся душы, 

цягнуліся да Бога  [2, с. 65]. 

Скарына ў п‟есе Г. Марчука на шляху да гэтай высокароднай мэты не спыняецца ні перад 

цяжкасцямі, ні перад невядомасцю. Заўважыўшы, што ―не навучыліся мы шанаваць сваѐ, люд 

паспаліты не ганарыцца сваім‖, Маргарыта, такая напорыстая, мэтанакіраваная ў судовых 

справах па спадчыне сваіх бацькоў і ў прадпрымальніцтве па продажу скур, зусім не прадстаўляе 

сабе перспектывы друкарскай справы [2, с. 66]. 

З‟яўляючыся вернай жонкай, Маргарыта не паздзяляе веру Скарыны ў чалавека, яго 

здольнасці і сілу талента. На дапамогу кніг, у тым ліку і Бібліі, яна не спадзяецца. Таму роля 

Маргарыты ў п‟есе – заставацца ў цені Скарыны, які пазнаў значэнне і моц кнігі. А Маргарыта 

нават блытае назвы выдадзеных Скарынам кніг (ці то “Прарок”, ці то “Апостал” – яна не 

адрознівае, ѐй усѐ адно), а таксама ―прытчы Саламонавы‖ не чытала – нядбайна кідае такія словы 

Скарына сваѐй жонцы напрыканцы невялічкай сямейнай спрэчкі, але пры гэтым дабаўляе ўжо 

менш рэзка: 

Скарына. Зразумей, што ты маленькая часцінка нябѐсаў, але ўсѐ ж часцінка [2, с. 66]. Але 

гэтыя словы Скарыны Маргарыта пакуль што спасцігнуць не можа. 

Ад‟езд Скарыны з Вільні нагадвае ўцѐкі: ѐн уцякае ад даўгоў за непрададзеныя кнігі, ад 

віленскага ваяводы Гаштольда, якога лічыць сваім ворагам і называе ―помслівым зайздроснікам‖, 

нават ад жонкі Маргарыты, якая яму ―зыча дабра і славы‖, ―прызнання‖, але, у адрозненне ад 

мужа, больш рэалістычна ўспрымае рэчаіснасць. Таму скептычна глядзіць на захапленне 

Скарынам друкарскай справай. 

У другі раз аўтар у п‟есе паказвае сцэну са Скарынам, які ўжо вярнуўся з вандроўкі да 

прускага герцага Альбрэхта з ―граматай‖ – ―рэкамендацыйным лістом‖ да Гаштольда з 

просьбай параіць і дапамагаць Скарыне ―ў яго справе‖. 

Але пакуль Скарына чакаў гэтай граматы, ѐн пазнаѐміўся ―з добрым чалавекам – яўрэям 

Хаімам”, угаварыў яго ехаць у Вільню разам. На жаль, гэты ўчынак Скарыны перакрэсліў усе 

мэты паездкі яго да герцага Альбрэхта. Скарга герцага Альбрэхта на Скарыну прыбыла ў 

Вільню амаль у адзін час з ім. Гэтая скарга складалася з таго, што Скарына ―ўгаварыў лекара 

двара яўрэя Хаіма падацца разам з ім‖ у Вільню, тым самым ѐн нанѐс крыўду самому герцагу, а 

значыць, трэба Скарыну асудзіць і адмовіць яму ў рэкамендацыях, ануляваўшы дадзеныя яму 

раней [2, с. 71]. 
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Зноў Г. Марчук вяртае Скарыну да таго псіхалагічнага становішча, у якім герой 

знаходзіўся да свайго ад‟езду: ―Чужы быў, чужым і застаўся‖ [2, с. 72]. Гэта шлях па 

нейкаму замкнѐнаму колу: ѐн не спратрэбіўся і на прускай зямлі. Але і пасля такой вялікай 

няўдачы Скарына захаваў веру і любоў да Бога. 

Таму, каб заставацца верным свайму слову, сваѐй справе, Скарына ўжо дбае пра 

чарговую вандроўку. Цяпер ѐн плануе з ―новай справай‖ накіравацца ў Маскву, дзе, на яго 

думку, яшчэ пакуль ―не разумеюць, якая сіла ѐсць‖ у кнігах – сіла, што ―гэтымі літарамі 

можна рабіць цуды‖ [2, с. 72]. 

У фінале п‟есы Платону Верасу, які так пакуль і не адбыўся як рэжысѐр фільма 

(шматпакутнага!) пра Скарыну (толькі аднаго з дзеячаў беларускай гісторыі!), бачыцца 

эпізод з будучага фільма (яшчэ ѐсць надзея на тое, што ѐн будзе зняты). Дарэчы, калі 

папярэднія дзве карціны ў драме Г. Марчука складзены гістарычна дакладна, то фінальная 

карціна п‟есы – выдумка аўтара, які прадставіў сустрэчу віленскага ваяводы Гаштольда і 

Скарыны (на самой справе гістарычных звестак пра гэту сустрэчу няма). 

Але Г. Марчук звярнуўся да вобраза ваяводы, які быў толькі пазасцэнічным героем, 

тым самым вырашыўшы паказаць яго ўсѐ ж такі не ―помсцівым зайсздроснікам‖, а сталым, 

вопытным, мудрым чалавекам, абаронцам парадку і закону. 

Дыялог паміж Гаштольдам і Скарынам – гэта дыялог паміж разумнымі асобамі, якія, 

на жаль, не толькі займаюць розныя сацыяльныя нішы, але і па-рознаму ставяцца                  

да кніг і асветы: 

Гаштольд. Нашым людзям твае ―падарожныя кніжкі‖ чытаць яшчэ няможна, не 

прыйшоў час. <…> Займайцеся гандлем і пакіньце да лепшых часоў друкаванне кніг, карысці 

будзе больш [2, с. 81]. 

Свае словы Гаштольд падмацаваў звесткамі з асабістай біяграфіі: у 24-гадовым 

узросце ―гнаў татараў ажно да Давыд-Гарадка‖, вучыўся ў Кракаве, шмат гадоў займае 

пасаду ваяводы. Акрамя таго, добра ведае ―каралеўскія норавы і інтрыгі‖. А што тычыцца 

Еўропы, на ўплыў якой пастаянна спасылаецца Скарына, то не трэба гэтай Еўропай 

Гаштольду ―тыцкаць‖ і ―аддаць княства [Вялікае Княства Літоўскае. – А. К.] пад уладу 

Еўропы‖ ѐн не жадае: ―Ім ад нас патрэбны толькі выгада і правіянт‖, – робіць вынік 

віленскі ваявода Гаштольд [2, с. 81]. 

Так, у Еўропе ўніверсітэты, ―свабода і выбар‖, ―аб‘яднаюцца намаганні і капіталы‖. 

Але чаму б Скарыне ―не вярнуцца ў Полацк‖? 

Аднак гэтая карысная прапанова ад Гаштольда сустракаецца Скарынам без 

энтузіязму, нават яго рэзкі адказ ―кожнаму сваѐ‖ папярэджваюць рэпліку ваяводы, ―што 

род твой [Скарыны. – А. К.] не надта і шануюць у Полацку‖ за бацькавы грабежніцкія 

справы з наўгародскімі купцамі. Гэтыя словы Гаштольда не проста зняважылі  Скарыну, не 

проста нагадалі яму непрыемныя звесткі з жыцця яго сям‟і. Словы Гаштольда адкрыта 

ўказалі на тое месца, дзе, на думку ваяводы (а разам з ім і на думку прыбліжаных да 

ваяводы), павінны знаходзіцца Скарына і яго сям‟я. Зразумела цяпер, чаму Скарына 

паўтараў, што ѐн ―чужы‖ і на еўрапейскай, і  на роднай зямлі. 

Рэчытатывам, але суха і мерна гучаць словы-абвінавачанні ў адрас Скарыны і ад 

герояў-антыподаў і XVI, і ўжо XХI стагоддзя: тыя, хто не лічаць справу Скарыны карыснай, 

ставяць яму ў дакор усѐ – ад яго ганарлівасці, прагі славы да неразумення законаў       

сучаснага рынку. 

Але Скарына на гэтыя абвінавачанні нікому груба не адказвае: 

Скарына. Я ніколі не заклікаў самасцвярджацца праз гвалт. Толькі праз адукацыю і 

спасціжэнне духоўных каштоўнасцей чалавека [2, с. 82]. 

Тым самым ѐн аказваецца маральна вышэй за ўсіх герояў у драме, таму што ѐн і ѐсць 

святло, а побач стаяць яго кнігі, якія зробяць чалавечыя душы добрымі, уздымуць імя 

чалавека на такую вышыню, якая яму і не снілася. 
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П‟еса Г. Марчука “Святло вышыні” – яшчэ адзін твор у беларускай драматургіі, дзе 

паказаны асоба і навацыі Францыска Скарыны. Але грамадства, сям‟я Скарыны яшчэ не 

падрыхтаваны з усѐй сур‟ѐзнасцю ўспрымаць новую рэальнасць, не ўсе разумеюць значэнне 

яго справы, але пастаянна ставяць пад сумненне карыснасць кніг на роднай мове. І ў ХVІ, і ў 

ХХІ стагоддзях матэрыяльныя рэчы ставяцца вышэй за духоўныя. Але, як сцвярджае             

Г. Марчук у сваѐй п‟есе, пакуль застаюцца на зямлі такія асобы, як Ф. Скарына, у кожнага з 

нас застаецца надзея, што гэтае святло не згасне ніколі. 
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НАРЫС “БЕЛАРУСКАЕ АДРАДЖЭННЕ” 

МАКСІМА БАГДАНОВІЧА ЯК УЗОР ЖАНРУ 

 

Крытычная практыка М. Багдановіча паўплывала на змену культурнай парадыгмы ў 

сваім часе і працягвала ўплываць на паслядоўнікаў. Менавіта таму яна заслугоўвае 

ўважлівага вывучэння, у тым ліку падрабязнага аналізу асобных тэкстаў. Мэта гэтай 

працы – на прыкладзе нарыса ―Белорусское возрождение‖ паказаць, як М. Багдановіч 

рэалізоўваў магчымасці гэтага крытычнага жанру, а таксама раскрыць адметнасць яго 

крытычнай думкі ў цэлым. Робіцца выснова, што ў нашаніўскі перыяд, калі адбывалася 

станаўленне жанравай сістэмы крытыкі, нарыс ―Белорусское возрождение‖ мог быць 

узорам для крытыкаў-сучаснікаў. Акрамя таго, тэкст вылучаўся актуальнасцю і выразна 

выяўляў погляды аўтара. 

 

Нарыс Максіма Багдановіча “Белорусское возрождение” – адзін з першых узораў гэтага 

жанру ў беларускай літаратурнай крытыцы. Сѐння ѐн адносіцца да яе канону, а ў 1914–1915 гг., 

калі тэкст быў напісаны і дапоўнены, для крытыкаў-сучаснікаў ѐн мог служыць прыкладам 

працы ў названым жанры і задаваць дастаткова высокія стандарты. Нарыс быў апублікаваны ў 

часопісе “Украинская жизнь”, які выдаваўся ў Маскве на рускай мове і ставіў сваѐй задачай 

азнаямленне грамадскасці з украінскім нацыянальным рухам. Часопіс анансаваў публікацыю 

вядучых артыкулаў па нацыянальных пытаннях, аналітыкі, крытычных артыкулаў і 
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